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Katholikus Testvérek!
Csak egy  esztendő m últ el legu tóbb i 

ka tho likus n ag y gyű lésünk  Óta, de ez az 
egyetlen év is m ennyi szom orú  tap asz ta 
lattal gazd ag íto tt bennünket. A z  eszeve
szett szociáldem okraták  vörös tábo ra , a 
szabadkőm űvesség , az ú jra  ha ta lo m ra  v er
gődött b era lizm us, az  ,orditó p iszkos sa jtó  
m ennyi alávaló tám adásban , lesajnálásban  
részesíte tt ben n ü n k e t, m agyar ka th o lik u - 
sokat. S zem érm etlenü l rágalm azzák  E g y 
házu n k a t, nap-nap  u tán  m eghurco lják  pap
ja inkat, kétségbevon ják  hazafiságunkat. Az 
e lm últ évben  sá rb a  tiporták  a pápa tek in 
télyét, gy a láza to s aknam unkát kezdettek  
iskoláink  ellen, halla tlan  tám adásokban  ré
szesíte tték  az  egyházi vagyont, legú jabban  
katho likus tan ító in k  ellen n y ú jto tták  ki 
szennyes kezüket, szóval K risz tu s ellen
ségei olyan b á to rságosan  vájkálnak  ‘ k in 
cseink közö lt, m in th a  hu llákat fo sz to g a t
nának .

Itt az  ideje, T estvérek , h ogy  hatá l- 
m as és m éltó ság o s tün tetéssel fe le ljünk  tá 
m adó inknak . I tt  az  ideje, hog y  egyév i 
h o ssz ú  tű ré s  u tá n  e lzú g ju k  a sa já t e rőnk  
h im n u szá t. I t t  az  ideje, h o g y  a : -körülöt
tü n k  ó lálkodó sö té t ha ta lm ak  ellen tiz- 
ezerszám ra  fe lö ltsük  h itü n k  és hazafisá - 
gun k  király i p a lá s tjá t és az egész o rszág  
előtt s z e m lé lh e tő . m ódon m eg m u tassu k ,

hog y  jó b ará tn ak  erősek, ellenségnek h a 
talm asak  vag y u n k .

Fel az o rszág o s katholikus nagygyű
l é s e  ! , .

*

A népszövetségi testvéreket kérjük, hogy 
a vasárnap f. hó 13-án tartandó népszövetségi 
nagygyűlésre minél többen megjelenjenek.

Azok pedig, akik erre a gyűlésre nem me
hetnek vagy mind a három napot nem tölthetik 
Budapesten (nov. 13, 14, 15), lehetőleg a ha - 
madik nap reggelén utazzanak, mert ezen a na
pon fog beszólni megyés Püspök Urunk. Az ő 
beszéde önmagában is fénypontja a nagygyűlés 
nek, de minket, az ő híveit, fiúi szeretetünk is 
szólít, hogy őt nagyszerű működése közben mi
nél többen körül vegyük.

A vasúti kedvezményről és a részvételi je
gyek áráról később adunk pontos felvilágositóst.

Most csak arra kérjük érdeklődő testvére
inket, hogy utazási szándékukat a jövő csütör
tökig (nov. 10) a következő1 helyeken jelentsék be.

I  Belváros, és Palotaváros: A Fejőrme- 
gyei Napló és Fejérmegyei Ujlap szerkesztősé
gében (Szent István-tér 1.)

2. Csúcs István lelkiigazgató urnái (Szemi
nárium I. emelet.) ‘ ,r

3. Dr. Vass József tanár urnái (Szeminá
rium II. em.)

II. Tóváros: Kovács János prefektus urnái 
(Szent Imre-konviktus, Széchenyi-utca 13.)

III. Víziváros: Bilkei F erenc szerkesztő
urnái, (József-utca 9.) ;

IV. Felsőváros: Szabó János karkáplán ur
nái. (Felsővárosi plébánia, emelet.) , ....

Azonkívül jelentkezi lehet a csoportveze
tőknél, akik a jelenlevők névsorát (a lakás meg
jelölésével) az itt elsorolt jelentkezni helyek va
lamelyikére majd elviszik. ,
J...........  . ' i . ' J \ ■;. ■ - -r= .

A vízvezeték hajtóerejének 
kérdése. ;

Miután a helybeli sajtó egyik orgá
numa a múlt hó 25-én tartott vízügyi bizott
ság üléséből kifolyólag a bizottság eljárását 
és állásfoglalását egyoldalú bírálat tárgyává 
tette, szükségesnek vélem? az objektív közön- 
sóg felvilágosítására ez Ügyben1 á várÖsi' tá- ' 
nácshoz m. é. december hó 3-án benyújtott 
szakvéleményemetmindenTovábbi kommen
tár nélkül közreadni: .
Székefehérvár szabi kir. város tekintetes 

Tanácsának ü
Székesfehérttá?ott.

A nagyságos polgármester /
urnák november hó 27-ón hozzám 
intézett felszólítására van szeren
csém, a városi villamostelep által 
beadott ajánlatra szakvéleménye
met a ^következőkben összefog
lalni:

Török bölcseség. J"
— A „Fejérmegyei Napló* tárcája. —

Lakott Isztambulnak az Ajvan szeráj 
negyedében egy bezesztáni hodzsa, Hadzsi Osz
mán efendi. Jól ment a dolga, volt neki jövedelme 
innen is onnan is megtakarított pénzecskéje is 
volt valami öt vagy tízezer líra. Fösvény volt és 
kételkedett mindenkiben, de azért családjának 
elég jól gondját viselte. Volt egy felesége, két kis 
gyermeke, asszonycselódje, a szelamlikban pedig 
egy igen körmönfont szolgája, úgy hívták, hogy 
Musza.

. Oszmán efendi egy napon fejébe veszi, 
hogy elmegy Hidzsázba, el is mondja nyomban 
a szándékát a háza népének. Csakhogy az  ̂ara
nyait, nem meri senkire se hagyni. Végre támad 
egy okos gondolata:

— Én ezt a pénzt senkire se hagyom. Ha
nem holnap elmegyek és veszek két nagy cse
répfazekat,'-ezekbe" rejtem az aranyaimat. Föléjük
egy-egy kevés mézet öntök, ráfogom, hogy méz 
az .egész ős átadom Avrámnak, a zsidó bótosnak 
hiszen a városnegyedünkben; mindenki' megbízik 
benne! '

Másnap úgy is lesz, megveszi a fazekakat, 
belerakja az aranyait, négy négy ujjnyi mézet 
tölt föléjük és leszól Műszónak, az inasnak: ■

— Musza, gyere ide!
— Nem érek rá, gyere te ide 1 — kiált

vissza Musza. -
— Haszontalan betyár, ide gyere, ham on

dom. ^  Jövök már n0i mit kiabálsz? — szól 
Musza és belép az efendihez: •

— Merhabá bej efendim! Lent ültem a 
konyhában, játszottam a macskával, úgy böm
bölsz innen felülről, mint valami medve, no mit 
akarsz, ide jöttem hát ?

— Neveletlen fickó, hiaba, latom már, hogy
sohasem lesz belőled ember — szólt az efendi. 
En^em csaknmindennap haragítasz. Ide vigyázz! 
Ezek a fazekak itt tele vannak mézzel. Angorá- 
ból küldte egy barátom. En maholnap elmegyek 
Hidzsázba, hanem ha ezt a mézet itt hagyom, 
te csakhamar megeszed és a nyakára hágsz neki. 
Épen azért Avrámnál, a szomszéd bótosnál ha
gyom. Fogd a hónod alá, vigyük a bótoshoz, 
én is elmegyek veled! ■ •

— Bej efendi, mondd csak, miért nem bí
zol te bennünk? Nem vagy te annyira fösvény ! 
Hadd maradjon csak itthon, én nagyon szere

tem a mézet, hébe korba eszem' majd belőle 
egy-egy kisujjnyit. Ne vigyük el innen hazulról 1

— Hogyisne 1 Nézd csak, nézd csak, még 
mindig bámészkodik 1 Fogjad a f a z e k á t! .. .

Dühösen kiáltott az inasra, szegény Musza 
megijedt, belecsimpaszkodott a fazekakba és föl
emelte a földről: ,

— Óf, óf, ófl Én már láttam mézet, sokat 
is, de még ilyen nehéz mézet sohasem láttam. 
Milyen nehéz ez, efendi 1

— Ja fiú, nem tudod te azt, hogy az an- 
gorai méz súlyos ? Hajdi, gyerünk, nem szeretem 
a sok beszédet!

Elmennek a bótoshoz, Musza leteszi a 
földre a fazekakat. Az efendi odaköszön a bó
tosnak :

— Jó estét, Avrám 1 , ,
— Jó estét, efendim I Örömmel jöttél örö

met hoztál, efendim!
— Ha az Aliáh megengedi — szólt az

efendi — én ebben az esztendőben Hidzsázba 
szeretnék menni. Amint látod, ezekben a faze
kakban itt méz van. Ha otthon hagyom, ez a 
piszkostorku Musza valamennyit megeszi. Azért - 
hadd legyen itt; tenálad, majd, ha visszajövök 
Hidzsnzból, haza visszük I . -

~  Sziveeen, efendim. Nálam itt jó  helyen

v á s z o n  k é r é s k e d é s e
S z é k e s fe h é r v á r ,  B a rá to k  é p ü le te ,

EZELŐTT: Ő z v .  i í
N agy v á la s z té k  á g y  é s  a s z la ln a ju e k b ő l,  olcsó szabott óiak.

7- f e h é r  é s  s z in e s  b a rch eto k , s t b . - - - - - -  ■ -  -
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18267-53

15482-73

Az eredeti tervezet szerint 
D iesel m ótor üzem alkalmazása 
esetén  24 órai üzemet *

k é n ü 1ÓSajfogyasztást 220 kg^ot .
véve fel, a-Diesel m otor évi üzem*

S I T W  x  17 X  0-220
x  0 0 8 5 ................................................

Ugyanily alapon szám ítva az 
évi áram költséget 1‘5 h w r  ó rán 
kén t és 60 £ m otor hatásfokot v 
fe lv év e : - ,
M  X  365 X  17 X  736 X  15 ■

• %
ennélfogva a villamos üzem  drá
gább -évente a  Diesel m o to rra l 
szem ben -,;x.

. A  villamos, üzem  csak akkor 
volna tehát versenyképes a  D iesel 
m otorralszem ben,naabeféktetések  
csökkentése által ezen évi 15483*73 
ko ronát kitevő tnlkiadást m egle
h etne  takarítani.

külön-külön a befektetési költsé
geket oDiesel m otor, vagy villa
m os üzem esetén.

Eredeti költségvetés n .  gépé- 
zeti berendezés 1—17 pontja  sze
r in t a  Diesel m otor beszerzése és 
felállítása , . . . . . . ■■ 35097-—

Á yjlűgitásiberendezős29—40 
pontja' szerűit . . . . . , . 5792-—
A gépház építési költségei . . . 15301-58 
A lakóház építési költségéi . . . 24742-43 

* Ö sszesen : . 80933-01

II.
Elektromos üzem :

2 darab 13 kw. (20 lóerős) Berg-
m ann  m otor á  2275 K......................

2 darab, szabályzó ellenál
lás 248"__K.

2 drb. szijfeszitő á. 62 124-— „ 
kapcsoló táblafelsserelve 500— „

4550--

2272 — 

18000 —

10000-—

18000 — 

52822-00

2 drb . előtét á  300 K. 600" »
s z e r e l é s ..........................  500’— ,,
szállítás . . • ■ •..• 300

összesen 3272-— K. _
tápvezeték a helyszínéig a  villa
m os telep bem ondása szerin t . .

.« A gépház építési költségeinél 
az erédetiköltsógvetésbe beállított
153000-58 K-nak 1|3 részét meg- 
takaritandónak  véléni és igy  a 
gépház költsége . ■ . . •

M iután elektrom os üzem ese: 
tón égy  gépápoló nélkülözhető 
a  laképület és

hető , ennél fogva a laké épü let 
költségét lj4 résszel csökkentjük 
24742-43 K helyett . . • • ■ •

Az összes befektetés tehát
elektrom os üzeni esetén . . . . _________

A befektetési külöm bözet 
tehát az elektrom os üzem  javára  í .

80933 01 Diesel .
52822 00 elektrom os , , .
28111-01

tehát . ,  . ,  . , . . 2811101
koronával kevesebb befektetést ,
igényel az elektrom os üzem . , 

E nnélfogva m eg takarítható  
évente a fenti 28111-01 K  5-5^-os 
am ortisátiója . . . . . . . 1546-10

A gépészeti berendezés kti- 
löm bözeténeklO S-os am ortisá tió ja  ' 
és fentartási kö ltség :

35097-00 D ieselm otor -
,579200 világítás, • , .

40889-00 kor. levonva 
a  24822-00 elekrom os

16067-00 X  0 1 0  . . 7  . 1606 70
É püle t berendezés kiilöm bö- 

zetónek fentártása és le írá sa : 
gépház 15301-58 D ieselm otor 
laképület 24732-43 „ „

40034 01 kor.
gépház 1000000 elektrom os 
lakóépület 18000*00 „ „ .

28000-00 k o ro n a  ,

481-36
144000

40034 01 D iesel lev o n v a  
a 28000 00 E lek trom os ‘

;  12Ő 3ÍÖ ÍX  0 0 4  ?- . . . .
E gy  gépápoló fizetése ' . .
Kénsav, vízszállítási külöm -...........

b ö z e t ..................... .....  . 100 00
-Accum ulátor telep b iz tosítása  , 200 00

Ö sszesen 5694-16 
1 Ezen összeget lev o n v a  a  

D ieselm otor ü z e n r  jav á ra  Véső 
15482*73 korona összegből '

15482-73 - ■.
5694-16 . -
9788-57 korona. '

K itűnik, hogy  az elek trom os 
üzem  a  városnak éven k én t . . 9788-57
üzemköltség többletet eredményezne.

M indkét üzem  m egbízható
ság, tek in tetében  eg y enrangú , igy  
a  kim utato tt m egtakarításoknál 
fogva a  Diesel m otor fe lá llítá sá t, 
javasolom .

A befektetések tovább  redu- 
cálása céljából m egszív lelendőnek '
tartom , h ogy  a  tervezett . . *-.•■ 5792-00
e lek trom os világítás helyett egy . 
sokkal olcsóbb, szebb és k isebb  -
befek te tést igénylő  acelylen^ vagy
benőid gáz világítás a lkalm aztassák ,........
m iáltal körü lbelü l 3000 K  tőke 
befek te tésé  elesnék; ese tleg  a g ép 
ház is  k isebbre  tervezhető :

E zen  gázvilágitás kezelése : 
sokka l egyszerűbb, m in t e g y  accu- 
m u lá to rte le p ó . ; ‘ ,. i;, ....

' VégezetüV , csak eg y  m egjegyzésem  van, 
h a  a  helybeli villam os tá rsu la t az üzemáram., 
hek tów att árúját 1 fillé rért ha jlan d ó  vo lna a  
vízvezeték szivattyútelep ré szé re  átengedni, 
ebbő l; a  v árosra  éven te  a  v illany  telep ere-, 
d e t i ; á ra já n la tá v a l, szem ben  6089-16 k o ro n a  
m egtakarítás volna e lé rh e tő  és igy  az elek- 
tro m o to r ( üzem  m ég a k k o r is  3700. k o ro n a  
évi tö b b  kiadást, je len ten e  a  D iesel m o to r
ral. szem ben. ; ; , ;

M indazonáltal ezen  csekélyebb  több  
k iad ástó l a  váro s a  v illany telep  1917-ben

s

van. Majd vigyázok én rá, amíg te megjösz 
Hidzs&zból, akkor aztán elviheted, váljék egész
ségedre, hogy eszel belőle.

És kiszólt á  zsidó á fiainak:
; — Mison! Bochor! Gyertek ide; Tegyétek 

föl az Oszmán efendinek á mézes fazekait ide 
erre a polcra.

‘ És a fazekait föltették a szeme láttára az 
egyik polcra. '

Oszmán efendi pedig néhány nap múlva 
elment Hidzsázba.

'Eltelt időközben egy vagy két hónap, egy
szer csak egy napon kiabáló ember halad el a 
zsidó bótja előtt:

-* Akinek mézé van, hozza ki a mézes 
piacra ! Jött egy kereskedő Drinápolyból, har
mincöt gurusával veszi ökkáját 1

Hallja ezt az Avrám zsidó, ehol ni, nyom
ban a Hadzsi Oszmán efendinek a méze jut az 
eszébe 1

—  Eladom ezt a mézet most harmincöt 
gurusával, hiszen egy hónap múlva úgyis ol
csóbb lesz; akkor megveszem ökkáját öt gurus
ért és megtöltöm ismét a fazekakat. Mit tűd ab
ból az Oszmán éffendil . .......

így okosodik magában és kiszól a gyere
keknek, Misorinak meg Bochomak, hogy hozza
nak be valami nagyobbfajta edényt. A gyerekek 
hoznak egy nagy tálat és a fazekakat is leemeli 
a polcról. Kipusztitják az edények száját és bele- 
boritják a mózet a nagy tálba. Mit látnak íme ! 
Előbb egy kevéske méz csurran, azután pedig 
arany gárul ki belőle erre is, arra is. Elbámul
nak rajta , és módnélktll nagy az örömük. így 
szól magában a zsidó :
i í elmegyek és megkeresem a
kereskedőt. Nem harmincöt gurusért, hakgui 
negyven gurusért is megveszem tőin a mézet!

Megtöltöm az Oszmán efendi fazekait és vissza
rakom isinét a helyeikre. . , :

A gyermekek pedig kiviszik az aranyat a boltból 
és elrejtik szomszédos házukban. Avrám is megveszi 
néhány nap múlva a mézet, megtölti a fazekakat 
és visszarakja szépen a polcra.

Ezenközben megjön Hidzsázból a Hadzsi 
Oszmán efendi. Haza se néz előbb, hanem egye
nesen elmegy a bótoshoz : ■

— Jó reggelt Avrám, eljöttem a mézért 1 
hozzák el a fiuk!

Mison meg Bochor fogja a fazekakat és az 
Oszmán efendi nyomában egyenest, hazaviszi. 
Az efendi meg se nézi a  feleségét, hanem el
kezdi pnsztogatni azonnal a  fazekak száját:

— Oh csakhogy a jkezembe jutottak is
mét az én aranyocskáim l Leszedem most róluk 
a mézet és belerakom ismét a ládafiába t .

CíS belenyúl a fazékba, elkezdi a tetejéről 
kotorni a mézet. Nem látja az aranyait. ;Bele- 
dugja még jobban a kezét, de arany csak nincsen 
Nagyot csodálkozik, bele nyuljobban a fazékba 
még egy kicsit, még egy kicsit, a keze már lenn . 
jár az edény fenekén, a karja pedig mézeb lesz 
egész, a válláig. Fölbontja a második fazekat is. 
Végigtapogatja azt is hásorilóképen,: de arany, 
csak nincsen. : ; v 1''
: — Csoda dolog! Én arannyal töltöttem meg
a fazekakat, de úgy adtam oda a zsidónak, hogy 
méz van bennük. Es ez most Isten uccse vala
mennyi méz. A zsidó Vagy kiszedte belőlük a 
pénzt és mézet töltött a helyébe, vagy pedig 
amivel hazudtam, Alláh a pénzemét mézzé 
váltózt&tta . . .  De, had hívom azt a bolondos 
Muszát, őneki még van egy kis esze, űgvse talál 
már erre senki más orvosságot, csak ő.

És odaszólitja Muszát;
-  — Hej Musza, most segíts az egyszer,

találj valami módot a bajomra. Ülj le ide hamar 
hadd beszélek okosan veled. Mondd, csak mit 
adtam én a zsidónak, mielőtt Hidzsába mentem 
volna ? ::. ’ -

— Két fazék mézét ‘ adtál efendim! :
— Hej Musza, én becsaptalak tégedet

akkor, mivel fösvény voltam és zsugori. Ezek a 
fazekak tele voltak arannyal; csak a tetejükön 
volt egy kevéske kis méz. Most elhozatom a fa
zekakat, hát nincsen bennük egy csep arany 
sem,! csupán csak méz. Gyere velem a zsidóhoz 
tüstérit, kérjük vissza tőle a pénzem et! '

x Hej efendi! Hát'neked már semmi eszed 
sincsen? Hiszen nem adtunk mi aranyat a zsi
dónak; mi csupán csuk két fazék mézet adtunk 
neki. ő  most visszaadta a mézet, mi joggal kér
hetjük tőle a pénzt? Meg. aztán, ha -kérnénk 
sem adná. Hanem az lesz a legjobb; kigondolok 
én majd valamit az én eszem szerint, valami: 
csalafintaságot és  .visszaszerzem ismét a pénze
det. Te menj el most azonnal és hozzál, nekem > 
két perzsa kölyökmajmot. A zsidónak is szerezd ? 
meg az .arcképét. Nekem pedig adjál valami öt 
darab médzsidiét. Majd niegtanitom én őt arra, 
hogy hogyan kell kivenni más ember fazekából 
a pénzt és hogyan kell mézet tölteni a helyébe.:

. Az efendi meghallgatta a szolga beszédjét, 
elmegy^ megveszi a majmokat, meg a  . zsidónak 
is megszerzi a képét.

A szolga pedig fogja az arcképet és elmegy 
vele egyenest a Jüksch Kaldirimra. Az itt való;? 
festőkkel megfesteti a képet emberi nagyságban, : 
de úgy, hogy hasonlítson is a  zsidóhoz.. Amikor 
elkészül, hazaviszi és fölállítja egy üres szobában. 
Odarekeszti a majmokat is, döngetni kezdi őket 
korbáccsal és a Mison meg Bochor neveket kia
bálja. Egy hét alatt ilyenformán kioktatja* a  máj- 
mökat és megtanitja őket a  neveikre. Mihelyt
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leendő házi kezelésbe vétele szem pontjából 
eltekin thetne és egy  filléres egységár m el

. lett kom olyan lehetne  foglalkozni..a  vizve-
zeték és csatornázási telep és közvágóhíd  
electrom otor ha jtásának  kérdésével. — K ü
lönben  nem . : ‘

Rauscher Béla,
■ . tag;-' - ■

ÚJDONSÁGOK.
— Felhiyás. Felkérem a Jótékony Nőegy

let, az Gitáregylet és a Nőyédő Egyesület tag
jait, szíveskedjenek az Istenben boldogult Városy 
Gyula kalocsai érsek lelke üdvéért a székesegy- 5 
házban f. hó 7-én 9_órakor tartandó gyászisten
tiszteleten minéí számosabban megjelenni, hogy
a nagy emberbarát iránt való kegyeletünk és há
lánk adóját illő módon leróhassuk.

" Szögyény-Marich Júlia.
—  Az Oltáregylet választmánya első őszi 

ülését nov. 8-án (kedden), d. u. 4 órakor tarja.
—  Plébános urak, kik templomaik számára 

igénybe- akarják venni az Oltáregyesület segít
ségét, folyamodványaikat legkésőbb nov. 15-ig 
legyenek szívesek benyújtani/

. i—  Filharmóniai hangverseny. Örömmel ér-, 
tesülünk, . hogy zenekedvelőink újból megkezdik 
működésüket s jövő vasárnap, f. hó 13-án tartják 
első hangversenyüket. Az egyesület lojális és 
helyes* művészi felfogásáról tesz tanúságot, hogy 
e ható hangversenyének műsorát* a nyolcvan, 
éves Goldmark Károly világhírű, zeneszerző, ha- - 
záhkfia műveiből állította össze. Á magyar szü-,; 
letésü* de idegenben élő; és komponáló művész 
ünneplése mellett jóleső érzéssel tudatjuk, hogy 
Erkel Ferencnek, ezen legnagyobb magyar dal
műköltő születésének századik évfordulója, aíkal- 
mából-Erkel* halhatatlan szépségű és szinmagyar - 
tárgyú operáiból Erkel-hangversenyt .rendez.

í ; A , Goldmark hangversenyen közreműködik 
Szigeti ' Józsi, a  - fiatal, de. máris nagy művészi 
hírnévre; szert te tt . hegedűművész, ki Goldmark- 
nak leghivatottabb interpretálója és kedvence s 
mint ilyen, a; keszthelyi és budapesti Goldmark- 
hangversenyeken. is közreműködött. Goldmark 
három i tételes A-moll és Csájkpvszky " Ö-dur

fölkapaszkodnak: a zsidó képére és nyalogatni 
kezdik az arcát, békén hagyja, nem üti őket to
vább. Ezt persze jól megtanulják, av majmok, 
gyakoroltatja velük egy álló hónapig. ..........

Ekkor pedig igy szól a gazdájához:
— Bej efendi I A majmokkal én már elvé

geztem, amit akartam. Te most hozd nekem ide 
a, zsidónak a fiait. A többit aztán csak bizzad 
én reám l...............  ' ,

Az efendi elmegy egyenest a zsidó bo
toshoz: ; ■-

— Avrám I Küldjél nekem egy edény pet
róleumot, meg tiz okka rizskását. Hozzák el hoz
zám a fiaid! •

— Szívesen, efendim! Hogy vagy küiön-
ben ? Meg vagy elégedve ugy-e a mézzel ? Hej 
az én megbízhatóságom! . . . Haza- vitted, úgy 
amint itt hagytad, még csak hogy hozzá se 
nyúltam 1 . *
. „ A petróleumot meg a rizskását pedig elvi
szik szépen. a gyerekek az Oszmán efendi házához. 
A Musza kinyitja előttük az ajtót, be is bocsátja 
őket a házba. Amikor pedig már belül kerültek, 
ráfordítja a kulcsot az ajtózárra, elveszi a fiuktól 
azt* amit hoztak, fülöncsjpi őket és viszi egye
nest, a  kertben lévő pincébe. Begyömöszöli minda- 
kettő.t, azután .pedig rájuk csukja az ajtót.

. Avrám, a botos, várja a , gyerekeit egész 
estéiig; Amikor látja, hogy néni jönnek, elmegy a 
Hadzsi Oszmán efendi 'házához és megszólítja 
acMuszát : . - . r . . . - ..,
i :;,:.— Musza, ugy e idejöttek m a az én fiaim ? 
■v;,..,-- Idei , . • , '

v Hova lettek aztán, nem tudsz róluk?
-ü Itt vannak á te fiaid, csakhogy alig tet

ték be a lábukat a kapun, egyszerre c sak . ma
jommá változott mindakettő! .

FEJERMEGYE1 NAPLÓ.

hegedűversenyét fogja játszani. Ezenkívül előad
ják zenekedvelőink a. honvedzenekarral „Sába 
királynője" c.imü opera egyes részleteit és á vi- 
lághirli Scherzo-t.
. Áthelyezés. Dalmy Dozső pénzügyigaz-
ga’.ósági .irodatisztet a , pénzügyminiszter váró- 
sunkból Kaposvárra helyezte át. \ \  /
■ ‘ — Ünnepi előadás; A keresztény keresk.

alkalmazottak Szabad Lyceumának (Szent Imre- 
terem) Vasárnap (6-án) d. u. 6 órakor kezdődő r 
ünnepi előadása műsorát a következőkben adjuk:
1. Hymnus. Énekli a Szf. Polgári Dalkör Jámbor 
Zs./karnagy , vezetése mellett. 2. Megnyitó beszéd. 
Tartja : Zováís Károly. elnök. 3. Pán-halála. 
Szavalja: Hesz Panna. 4. Dr. Prohászka Ottokár 
megyéspüspök fővédnök; arcképének felavatása, 
ünnepi beszéd. Tartja dr. Vass József teol/tanár.
5. Daloljatok. Koppé R. Énekli: a Szf' Polgári 
Dalkör. 6. Köszönet a festőművésznek. Mondja: 
Simsik János alelnök. 7. Ő nem féltékeny. Víg
játék. Alexander E. Szereplők : Endrei Géza, 
orvos, Mező K. E lek; Bella, félesége; Siibál 
Margit; Gergely Ádám, vidéki birtokos: Kováts 
Ferenc; Tercsi,, szobaleáhy : Krachler Annuska. ; 
Az előadás ingyenes: Jegyeket Vaimár Ferenc, 
Kováts Károly és Kari József urak üzletében, 
továbbá a Kér. Fogyasztási Szövetkezetben lehet 
kapni. Az előadás után (8 órakor) társasvacsora 
lesz, a melynek keretében leplezik le a körtagjai
nak csoportképét. Az avató beszédet Ketskés 
Elek igazgató mondja. A közel 100 terítékű1 va- 
csókát . több,' kupié, mÖnöióg'" é s J énekszám1 is 
füszerzi.ámelyeknék előadására Vinkóczy Károly, 
Arsriy ; Nándor és Mező K. Elek1'vállalkoztak. ' 
Kiyülök Krajes- Ernő és • Kern György volt-tagok 1 
a líceumi- műkedvelők két’ kiváló tagja, a közön- ; 
ség égyköri* kedvencei 'is- ihegigérték közremökö-
idésükét.- 1 ,• • i:;í* ' -í --ili.U ..
! í " —  A Kereskedelmi Csarnok, Picit Dezső, 
a'lemondott háznagy helyébe' uj erőt keres. A 1 
választmány ‘’bizalmá Sik' Istvánban ösépóntó-1 
sült; a ki bravúros művész a hegedüjátékban, 
agilisj" szeretetreméltó ember. Ván ‘ázobbáh! kori- 
traagitáció, am ién legtöbben azért Csodálkoznak,; 
hogy miért ne. lehetne valaki háznagy a csar
nokban,— noha keresztény?

: — Utóállifás volt ma a városházán. 18 elő
állított közül katonának valót talált a bizott
ság 3-at. '

— Sportverseny. A Székesfehérvári Torna 
Club a sóstói terepen folyó hó 13-án nagy futó-

; — Ugyan már Musza, hogyan Váltózhatik 
az ember majommá? ; ; ..i .

— H átim ért ne? Ehol vannak ni! Fogd
ezeket a majmokat és vidd innét. Mi nemérünk 
rá itt piszmogni á te majmaiddal 1 f '

:A , két majom pedig,1 amint meglátja a zsi
dót — hiszen hát megtanulta a képről — a n y a 
kába ugrik, nyalogatni, csókolni kezdi a szemét
száját. .Megijed ettől a zsidó és elkezd óbégatni: 

Nem k e ll. . .  nem kell a te majmod I 
Eldugtad az én két szép fiamat, helyettük pedig 
majmokat mutogatsz nekem ! Alláh -még idáig 
senkit sem változtatott majommá. De - elmegyek 
én majd a janicsár-agához és bepanaszollak 
téged! : ■ ; ■

ügy is tett, el is ment egyenesen' a jani
csár-agához és elmesélte neki rendre a történe
tet. Az aga meghívja azonnal 1 Muszát és • ig^ 
szól hozzá : ; * ; ..

— Musza! Panaszkodik rád itt ez a zsidó., 
Azt mondja, hogy te elloptad a gyerekeit és 
most azt mondod, hogy majmokká lettek.. Hogyan 
lehet az ember majommá ? Ez már csak mégse 
igaz ! Hozd vissza ennek az embernek a gyere
keit és add vissza tüstént. ; , ;

— Efendi, ha nem hiszed el, küldjél hoz
zánk egy embert, hozza hát ide azokat a maj
mokat, azaz hogy ennek a gyermekeit. Ha nem 
ismernék meg a zsidót itt a te .szemed láttára, 
jól van, kiállom a büntetést, amit rám m érsz!

A janicsár-aga elküldött azonnal egy ka- 
vaszt a Hadzsi Oszmán efendi házához, hogy 
-hozza el a majmokat. Amikor pedig a janicsár
aga eiőtt meglátja ez a két jószág a Muszát meg 
a zsidót* megijed a Muszától és ráugrik a zsidó 
nyakára, csókolni, nyalogatni kezdi annak a sze
mét-száját.; "v .

■ — Ittv a n  ni, bej efendim — szól a Musza j

3

versenyt rendez. A versenyben részt vehet bár
mely helybeli sportegyesület tagja. A verseny 
egyéni és csapat veréeny 6 ös csapatok'részére. 
Díjazás: az elsőnek és másodiknak ■- nagy* ezüst 
érem, harmadiknak ezüst érem /A  csoportók di- 
jazása ; ,áz első csapat ezüst órémmel, » !2-ik nagy 
bronzéremmel, a 3-ik1 kis bronzéremmel fog 
dijaztatni. / ■ >: .

; — Választások. Ha jól kombinálunk, egy
hónap múlva, vagyis a, régi szokás szerint 'dw 
cember 18 án meglesz a nagy ütközés: a városi 
bizottsági tagválasztás. A választott átyék fele
részben felfrissülnek. Ha sikerül megtartani a 
mandátumot a bizalom ̂ harmatában (a t bőr ^har
matát a választók nyelik le); ha nem sikerül , á 
választás: az irigykedés verejtékcsöppjeiben. 
Ilyenkor a reménység és dicsőség; fénye az uj . 
csillagok körül dereng: /  ‘ ‘ 1 -

A mozgalom persze nagy hullámokban tér
jed máris. Vannak a kik hónapok óta ü tik . 
már a vasat, és lyukat beszélnek a felebarátjuk 
gyomrába; hogy énnek az elmaradt kócfis város
nak csak ők lehetnek á me^meritői. ''A: hí6sík fél * 
viszont a legelő körül
polgármester kimondotta, hogy ezt a nagy ügyet 
dűlőre akarja vinni. A főldmives választók ennek 
pkóért csak olyan embéréket óhájtanák. 'a  kinek 
a íelkülete a legelő ügye 'iránt ^  i
mindenütt csak a kombinációk jó g ^  
lyeket legjobban eZzel á  lutheránus mondással 
illusztrálhatunk: Nem'tudjuk hogy iész,mint lesz;

Egyébiránt peih lehet átáektéléh ólVi«6ihk 
előtt a választás alá v ^ t a in t .,
az sem, hogy â  legutóbbi'mégválasztímuk alkM 
mával kit hány szavazattal választottak meg.-

Belváros: Vérmes Mihály dr.7( 154); ‘ Elsen- 
barth Károly dr. (143), Diebállá' GyÖrgy (137), 
Kováts Károly (138) (virílistá lett, moát nem ke
rül választás alá), Hübriér Károly^(136); K.kHór- 
váth István (132) (mint kafióbok megyei idrülsta 
lett.) u ' :í:; • ■

Palotaváros: Nagy Ignác (223)* ÍQ. TögI 
Gyula (210), Mészáros Ferenc (154), Keczán Li- 
viusz (152), Hójj Imre , ' * ‘ ;

Jóváros : Rauscher Béla (181), ‘Czápáry 
László dr. (160). Zsigray Sándor (125), Déutsch

— ugye mondtam én, hogy nem hazudom.0 Is
meri ez a két majom az apját 1 . . . ..'

— No zsidó, —  mondta rá a janicsár —
most már semmi kétség abban, hogy á  tied ez 
a két gyerek, szedd-yedd a  fiaidat* aztán taka
rodj‘innét I 7, ) ...

Szegény zsidó* m it tegyen hát egyebet,' 
fogta a majmokat a madzagjuknál fogva és el
indult velük hazafelé bömbölve óbégatva.. .

Musza szintén hazafelé ballagva, elérte út
közben a zsidót. . „

— Ugy-e csak nem hitted el énnekem Av
rám, hogy tied ez a két gyerek?

— Hej Musza, elhiszem most már. Hanem
mond csak meg igazán, láttad te, hogy hogyan 
lettek az én fiaim majmukká?/ ; /

— Mondjad csak; Avrám, hát, te jáltad-e, 
hogy hogyan lettek a gazdám , aranyai mézz&l ,

— Hej bárányom, hát ezért cselekedtél: tó 
igy énvelem ? Visszaadom nagyon szépén'férlek, 
visszaadom J á gazdádnak az aranyait," még; ..töb
bet is adok helyettük, csak áajátölf VÍMép á 
gyermekeimet." Csókolom ‘» lábaidat MűsZá(’' /

, _  No látod, térjél csak erfé/a? ̂ utra.. Én
m a jd e lv isz c m á ‘ fM ékábát;,tölláük;t e j e ^
nyal, segítsed hazánóznl,' aztáh vigyed 'á1'fiáidat;' 
ott vannak minálünk, ( 1 /  ' ' i ! V'*

Megörült . ennek a zsidó,' i  ̂ zament^aijbbítbk 
és megtöltötte ed Oszmán farr/ Mt áradnyah, még 
többet I s ' rakott beléjük,1 rr.5lj* ^ m é n n y iü ^ tt .1 
Musza pedig visszaádta neki ^  'ermékéiíJ’Meg- 
igérte Avrám a töröknek,'ho' • SenWFseni csal 
meg ezentúl,' meg is esküdöt ’ i  Iraméjgy1- eikü- 
véssél a maga hite szerint. ' ...Jr L , 1 1 1

Fuad Eminuddin. (Mészáros Gyula.)
- ^

* l v í .; jí.já.ytn* ,
=; L;Vor;ís:.!ia
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Aladár -(123), Pélfty Károly (120), Winkler Nán
dor- (180) (Pestre költözött), Lakatos Frigyes dr. 
(178) (Bicskére költözik), Pap István (112) >

Vízivárosi id.Almássy Ferenc (223), Szalcz,- 
aruber József (195),- Flaskár József (156), Holly 
Géza dr. (128), Pollák Henrik (90), Palánszky 
Miklós (83) (lemondott), Erdőssy Bódog.

' Felsőváros I. Fister János (124) (meghalt). 
Berregi l'ózsef (118) Tőke József (124). ■

1 Felsőváros II. Knittelhofíer János (144) Ifj. 
LiísFerenc (.92), Paulusz István (89), Antal Fe
renc (80).. -

Az uj jelöltek közül leginkább forgalom
ban van Tóth Aladár neve Kováts Károly helyébe, 
a ki ámbár a jövő ' évben1’virilista lesz móg, 
de 1912-ben kimaradna a  bizottsági tagok sorá
ból: /Tóth Aladárt„olyan .értékes embernek ismiri 
az intelligens elem, hogy kimaradását vesztesóg- 
ne^,tekintené a város köz;ügyeire. — K. Hor
váth István helyébe Zalai Mihály igazgatót óhajt
ják, a kiben az egész ciszterci rend megbecsü
lését lótnák s mint a tanügy gyakorlati embere 
sok értéket képvisel. — Keresztes Zsigmond ki
maradt mint e virilista, de mint pénzügyi ember s 
egy. egész csomó bizottság agilis tagja jelenté
keny faktor volt a város életében. Szeretet, e- 
méltó modora pedig mindenütt jóbarátokat szer
zett neki. .

A Tóvároson Kisteleki István belvárosi 
plébánost jelölik, másrészt egyesek Vass 
József drnak ajánlották fel Lakatos Frigyes dr. 
helyét. Nagy pártja van Kolmann János ven
déglősnek, valamint Vigyázó Imre kulturfőmér 
nöknekv a ki legutóbb Papp Istvánnal szemben 
egyetlenegy szavazattal maradt kisebbségben.

Á Palotavároson Laky István, valamint 
Ihös István nevét emlegelik. Erős a hangulat 
Schnéker Nándor mellett, a ki mint kereskedő 
legkiválóbbak között mint vezető szerepel s a ki 
a legutóbbi választáson csak három szóval 
maradt kisebbségben.

A Víziváros jelöltjeit lehetetlen megszám
lálni Ott mindenki képviselő akar lenni. Mi leg
valószínűbbnek tartjuk a régi lisztét, közéjük 
számítva még Pollák Henriket is, a ki — ámbár 
a jövő évben virilista, de reflektál a mandá
tumra. Palánszky Miklós dr. helyére Kőrősy 
Gyula asztalost óhajtják, a ki az iparosok között 
nagy tekintélynek örvend.

A Eelsőváros I. kerületében Havranak Jó
zsef neve jött forgalomba, a kit, mint a jövendő 
városházi ellenzék vezérét emlegetnek.

A felső város II. kerületben Havranek A n 
tal jelöltsége áll erősen.

Á virilisták közé újabban Krén Ignácot 
vették fel.

— Halálozás. Lőrincze Elek v. biz. tag 71 
éves koréban rövid szenvedés után elhunyt. Egy 
jó lelkű, szorgalmas és becsületes embert veszteit 
benne a város. Temetése tegnap d. u. volt’nagy 
részvét mellett.

Veisz Sándor ügyvéd Budapesten elhunyt. 
A városnak egy soha meg nem jelenő biz. tagja 
költözött el személyében.

— Jótékonysáfl.Fekete Géza kávés a mentő 
egyesületnek és a rendőröknek 10—10 koronát 
adományozott.
. — Kolera, A m egyében ú jra  kolerajár
vány fenyeget. A bakteoriologiai intézet le- 
küldötte jelentését Völgyi István szászhalom- 
báttai lakos haláláról, jelezvén, hogy  Völgyi 
kétségtelenül kolerában hunyt el. A vizsgá
lat m egállapította, hogy  az elhunyt Völgyi 
a  D una vizéből ivott s innét kaphatta a fe r
tőzést. A községet azóta fokozott gonddal 
őrzik a D unától, a  kolerában elhunyt em ber 
házát zár alá vették  és alaposan fertő tlení
tették. A D una vizét az egész vonalon m ég 
m indig a  csendőrök  őrzik.
; 3 ;  A belügym iniszter ú jra  leküldött egy  

égéflzségügyí felügyelőt a  megyébe, h o g y  a  
ko lerajárványt őrizze ellen. *
; — Lovasverseny. A jövő hétfőn a helyben
állomásozó katonaság lovasversenyt rendez a 
Sóstó körül elterülő katonai gyakorló téren. A 
versenyben több értékes dij kerül biosstásra.

v- — Köszönetnyilvánítás- Mélységes hálánkat 
nyilvánítjuk mindazoknak, a kik felejthetetlen jó 
édesanyánk özv. Báró Jenőné gyászos elhunyta 
alkalmával nagy bánatunkat részvétükkel enyhí
teni szívesek voltak. A gyászoló család.

— Betörés. N agyszabású betöréses lo 
pást követtek m ég edd ig  ism eretlen b e tö rő k  
a  Kógl György-utcában. A rendőrséget d. u- 
4 ó rakor értesítették az esetről és ' S im on 
S ándor tb. rendőrfőkap itány  Liszt F eren c  
rendőrbiztos k íséretében azonnal kiszállott 
a  helyszínére, ahol a  következőket, k o n sta 
tá lták : A betörők E le in  Lajos nagybérlő , 
jelenleg barcsi lakos Kégl György-u. 1. sz. 
házát fosztották ki. Alkulccsal hatoltak b e  
az első em eleten levő lakásba. Az előszoba 
bejárásául szolgáló ajtó t nyito tták  fel. A 
szoba ajtóinak kulcsa a zárba, volt, igy  m in 
den  nehézség nélkül átjárhatták  az egész 
lakást. Á betörők  a  szobában lévő Íróasztal 
egyik fiókját is felfeszitették, itt m egtalál
ták a szobában elhelyezett szekrények ku l
csait, m elynek segélyével felnyito tták  a 
szekrényeket és onnan  több  ezer k o ro n a  
értékű ezüst nem üt és ruhafélét lop tak  
el. A nyom ozás adatai szerint, a . be tö rö k  
ketten voltak s viasz gyertya m ellett 
dolgoztak. A szobák ablakait term észe
tesen  bespalótolták, h ogy  háborithatatla- 
nu l végezhessék a  m űvelet. Csudálatoské
pen senki sem vette észre  őket. A házban 
lakó Vajda Géza főm érnök  cselédje, N ém eth 
É va móg 1-én délu tán  4 óra  tá jban lá to tt 
ugyan egy ism eretlen  24 óv körü li a lacsony 
term etű  fekete bajuszu, fekete kalapot vi
selő egyént, aki egy  kato n a  és egy ú ri em 
b er u tán  tudakozódott, de gondolta, h o g y  
rosszban tö ri a  fejét. A cselédlány aztán el
távozni látta az ism eretlen  alakot, a  k i 
többekkel az u tcán  találkozott. A ren d ő rség  
m egállapította m ég azt is, hogy  a  te ttesek  
kapuzárás előtt folyó h ó  1-ón az em eleten  
elrejtőztek s csak  a k k o r kezdtek dolgozni, 
m ikor m ár a  házban  lakók  nyugalom ra té r 
tek. A lopott tá rgyakkal kapunyitás u tá n  
távozhattak el. A ren d ő rség  erélyesen nyo-
m njya  a hAtnrftkftt. . 1

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a  fő 
városi könyvügynököktő l m egrendelni, m ert 
az t épugy szállítja  K lökner Péter udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, rész le t
fizetésre is.

— Állategészségügyi mizériák. A m últ vá
sá rra  felhajtott száj és köröm fájós . állat — 
úgy látszik — m egfertőzte az egész m egye 
állatállományát. A g y o rs  intézkedések sem  
tudták  m egfékezni a  veszedelm et, m ár edd ig  
14 községben lépett fel a  fertőző állatbe
tegség. A községek so ra  a  következő : Mór, 
Sárkeresztes, Zám oly, P átka, Szabadbattyán* 
Nagyláng, Sárszentm ihály, Aba, Sárkeresz- 
tur, Polgárdi, L ovasbéróny, Falubattyán, 
Székesfehérvár. Z árlat v an  ez n  kívül k ö 
rü lbelü l 30 község, a  fertőzött községek kö 
zelében. Nem lehetetlen  azonban, hogy rö 
videsen fertőzve lesz a  megye. Ez a szeren
csétlen állapot term észetesen igen nag y  
k árt jelent. A óvintézkedések dacára 
a járvány fo ly ton  terjedőben  van. A 
vásáron ' történő fertőzést az állatorvosok 
úgy magyarázzák, h o g y  az állat e lhullo tt 
ny  ila, lehellete volt a fertőzés közvetlen oka. 
Az állatvásárok term észetesen  szünetelnek a 
m egyében amig el nem  múlik a veszély.

— Az öngyilkosok városa. Rövid két nap
alatt három öngyilkosság történt városunkban. 
Három jobb sorsra érdemes élet aludt ki, meg
döbbentő bizonyságot szolgáltatván arra, hogy 
milyen kevés értéke van az életnek azok előtt, 
ak>k értékelni nem tudják. A rendőrség jelentése 
nyomán közöljük: ,,

Folyó hó 2 án d. u. 5 órakor a Z chy-liget 
őre pisztoly durranást hallott. Körülnézett a liget
ben s meglepődve vette észre, hogy a liget egyik 
padján a vérében fetreng egy ismeretlen fiatal
ember. Áz esetet rögtön közölte a rendőrséggel, 
ahonnan Zavaros rendőralkápitáhy Molnár József 
kerületi orvossal a ligetbe sietett s megállapítot
ták, hogy a fiatalember öngyilkossági szándékból 
magára lőtt. Már kevés élet volt benne. A golyó 
a 10 és 11 ik borda között fúródott testébe s a 
tüdőt sebésitette meg halálosan. Az öngyilkos 
fiatalember zsebében egy levelet találtak Varga
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János Gyümölcs-utcaivlakos nevére s ebből meg - 
állapították, hogy az öngyilkos Nőtt Károly 19 
éves bpesti szobafestősegéd,' aki halottak napjára 
jött le a városba; hogy szüléi sírját meglátogassa. 
A halottak napja — ihlele az öngyilkos
ságra. Beszáliíották a Szent-György kórházba, 
ahol kiszenvedett annélkül, hogy szerencsétlen 
tettének okáról felvilágosítást adhatott volna.

Folyó hó 3-án este 6 órakor a szőlőhegyen 
történt öngyilkosság. Reiber József öreghegy 491 
sz. lakos fölakasztotta magát. Az értesítésre Su
lyok János rendőrbiztos Molnár József kerületi 
biztossal jelent meg a helyszínén s már csak a 
beállott halált konstatálhatták. Reiber József 46 
éves nős családos napszámos a gerendára fel- 
aaksztva találták. Hozzátartozói azt mondják, 
hogy elkeseredett családi ügyei kergették a ha
lálba.

A harmadik öngyilkosság hírét tegnap reg
gel hozták a rendőrségre. A Széchenyi-utcai át
járónál egy uriasan öltözködött ember rosszul- 
létről panaszkodott. Telefonáltak a mentőkért, 
akik beszállították a Szent György-kórházba. 
Megvizsgálása alkalmával kiderült, hogy öngyil
kosságot követett el. Az oldalán veszedelmes seb 
tátongott. Az orvosrendőri vizsgálat megállapi- 
tóttá, hogy az illető Zsidey Sándor veszprémi 
árvaszéki hivatalnok, 30 éves nőtlen ember. Ön
gyilkosságának okáról nem ad felvilágosítást. 
Szerencsétlen cselekedetét a hosszúsétatér kör
nyékén kora reggel követte el, amikor a séta
téren nem jár senki s nyugodtan szembeszáll
hatott a halállal. Állapota súlyos, de az orvosok 
hiszik, hogy még megmenthető az életnek.

A Kálóz! vendéglőben tegnap, Öngyilkos
sági kisérletet követett el egy 20 év körüli fiatál- 
ember, Kiss Lajos joghallgató. Budapestről jött, 
szobát váltott s  aztán magára maradt. A ven
déglős előtt gyanúsnak tűnt fel a dolog s bement 
a szobába. A fiatalembert mérgezési tünetek kö
zött betegen találta. Árokai Antal drt értesítették 
az esetről, aki hánytatót adott neki, amitől a n y - 
nyira felépült, hogy mosolyogva mondotta el — 
öngyilkosságának körülményeit.. Apjával megha- 
sonlott s azt elégségesnek tartotta arra, hogy 
eljöjjön' hozzánk — meghalni. Táviratoztak apjá
nak, Kiss Jenő dr. ügy vének, aki fiát még aznap 
hazavitte.

—  Tűz. Folyó hó 3-án délután tűz volt 
Lécién József udvarán Pázmándon. Kél egymás
hoz közvetlen közel álló szalmakazal gyuladt ki. 
Szerencse, hogy az eső miatt nedvesek voltak, 
különben akkora lángot csaptak volna, hogy a 
közelben álló házak is könnyen veszedelembe 
juthattak volna. Ennek a kedvező körülménynek 
és a lakosság dicséretreméltó munkájának kö
szönhető, hogy a sűrűn egymás mellett álló ka
zalok és a közelben álló zsuppfödeles házak ki 
nem gyuladtak. Veszedelemben foroghatott volna 
az egész Pázmánd. A tüzet a kazalok között 
cigarettázó gyerek okozta, kinek szüléi ellen meg
indult a törvényes eljárás.

—  Magyar kir. szab.' Osztálysorsjáték. A
szigorúan szolid és körültekintő vezetés, valamint 
a nagy nyerési esélyek által ezen elsőrangú, 14 
éve fennálló, sorsjáték nemcsak nagy tért hódí
tott, de a közönség széles rétegeiben közkedvelt
ségnek örvend.

Épugy, mint azokban az államokban, ahol 
az osztálysorsjáték már évszázadok óta fennáll 
és a hol a résztvevők azokat a sorsjegyeket, a 
melyekkel már ősapáik játszottak, sorsjátékról 
sorsjátékra ismét megtartják, épen úgy már ide
jében lefoglalják nálunk is az előző sorsjátékon 
résztvevők ugyanazon számú sorsjegyeket áz 
újabb húzásra is, úgy hogy jóval minden sors
játék megkezdése előtt az első osztályú sorsje
gyek mind elkeltek. ; > ,

— Az anya szive. Nyerki Józsefné 30 
éves váli lakos asszonynak 2 hónappal ezelőtt 
meghált a kisleánya, akit ő végtelenül szeretett.
A szerencsétlen anya nagyon sókat bánkódott 
gyermeke után s halottak napján délután kiment 
a temetőbe és olt kisleánya sírján -két’ revolver 
lövéssel el akarta pusztítani ' magát. A lövések 
nem ölték; meg Nyerkinét, de veszedelmes sérülé
seket okoztak, a melyekből az életunt asszony 
aligha fog felgyógyulni* A itemetőt, ^  mert ön
gyilkossággal fertőztetek —  újra szentelték,
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■ — Kellemetlenség a vendégek között'. Far
kas József nagynémetegyházai lakos f. hó 1 én 

' Bicskén járt, ahol találkozóit Takács József, Kis 
Ferenp, Kis János és Hader Géza napszámosok* 
kai, akik neki ;is jó ismerőséi voltak., Bementek 
a kürtakdrcsmábá s Farkas József ---. fizetett. Á 
bor aztán megtette a nemkivánt hatását. Vala
mennyien felöntöttek a garatra,- de talán - légin-- 
kább az öreg Farkas, a vendéglátó. Meg is itta 
a levét, amennyiben a vendégek a korcsmából 
kijövet úgy elagyabugyálták, hogy jó néhóny_ 
hétig kell nyomnia az ágyat. Bicskával súlyosan 
meg is szurkálták s ott hagyták vérében az or
szágúton. A 'hálátlan vendégeket feljelentették.
_  ̂ Budapest székesfőváros vegyvizsgáló
intézeté hivátalós jderítéseiben a követke
zőket állapítja meg: 1

„A természetes Ferencz József-keserü 
v íz  rendkívül nagy kénsavas nátron és 
kénsavas magnesia tartalma, mely által 
az minden más ily nemű víztől külön
bözik, kétségtelennné teszi, hogy ezen  
Viz gyógyhatásút főleg ezen két alkotó
részének kell tulajdonítanunk.<f ' 

A : valódi Ferencz József-keserü viz 
biztos hatasá, kellemes,és olcsó használható
sága által tűnik ki, , s ezért az orvosok és 
betegek többre becsülik, mint a gyengébb 
hasonnemü ásvány vizeket. -

-  Rövid hírek. ...............
. : , BaliiikárőL Schweighard Mátyás balinkai

legényJaz . ottani korcsmában..összeszólalkozott
egy idegen kocsis féle emberrel. ■ Schweighardot 
később az udvaron megszurkálta az idegen, s 
mint aki jól végezte á  dülgát. felült kocsijára és 
elhajtatott. A csendőrök keresik.

■í Adonyban néhány nappal ezelőtt ’ Schmidt 
József istálójábóí éaép lovat felkötöttek. Acsend- 

■ őrök megállapították, hogy a lovak tolvaja Góman 
József százhalombattai cigány volt, a kit szeren- 
esésen le is- tartóztattak. , ,

L: Csecsemő hulla a temető árkában. Emlí
tettük, hogy , Velencén , a temető árkában egy 
cseósemÖ. hullájára. akadtak. A csendőrség nyomo
zása kiderítette,I hogy: Németh János szilfapusztai 
béres engedély folytán tem ette az árokba elhunyt 
kis gyermekét, a holttestet azonban a kutyák 
kikaparták. A  csendőrség ejjárást indított Németh 
ellen. - • -

: ' Tábajdon vasárnap; keményen verekedtek a 
legények. .Vajda János közbe vetette magát, hogy 
rendet'teremtsen, vállalkozása azonban sikertelen 
volt, inért a v’ereke dő legények úgy elrakták, 
hogy súlyos sérüléseket szenvedett. Feljelentette 
támadóit. ,• ,

H  i  r t l  i u  g  K  á 1 u i  á u
fűszer, csemege, ezukorka, kávé, ásványvíz, 
bel: és külföldi borok és pezsgő külön

}. 1 íegésségek riagyraktára.

Székesfehérvár, Nádor-utca
a zirci templommal szembe Krén vaske- 

#  reskedése mellett.
Telefon 207 szám. Telefon 207 szám.,

E heti csemege üjdonságaim:
; Valódi szepesi virsli I pár 14 fillér. 

Valódi debreczeni páros kolbász I pár 32 fill.

Valódi angol thea szalonna.
Naponta friss felvágottak és sajtok.

Friss bel- és külföldi gyümölcsök
I liter rieszméíyi bor 72 fillér.

Olcsó árak és legpontosabb kiszolgálás,
Vidéki megrendelések a leggyorsabban in- 

téztetnek el.

Drezda i  M o t o f g p p  részvT. - t i r s .

Németország egyik legrégibb és leg
nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú?

Ben in-, Nyersolaj, Gáz-, Petrolium-: !

motorokat és locombilokat
valam int szivógázmótorokat —

M EGLEPŐ ÚJD O N SÁ G !
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő- í 
óránként: csak kfc; I fillórbó ‘kerül f
' Vezérképviselet: , ,

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-knrut 41, - . - Telefon J2-9L

M a  fáj a feje és korpás I 
T I  a hull a  haja zsíros 1 , ,

mosassa fejét SchampocÁ: ?al és Petróllal. 
(Ondolálás) hajhullámoz ;Manicure) kö- 
römájpölás, —  hajszőkit is  hajfestészet.'

Olcsó szabott' árak
Nagy raktár hajfonatokban 
v  5 koronától feljebb, v

Az összes női hajmunkák —  diszfésük, '. 
hajcsatok és hajtűk állandó nagy-raktára.

K o ro n a f i  K .  és fia
főhercegi kamarai fodrászoknál

A SZÉKESFEHÉRVÁRI TÁKARÉKPÉNZfAR :
1910 évi november há 19-én délután 3 órakor 

I N T É J Z É T  H E L T I S É a É B B l T  ........~

REJVDK1VŰL1 KÖZGYCI.ÉST
tart, melyre a t. c. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy—a z - 
alapszabályok 14-ik §-a értelmében a közgyűlésen részvételre csak oly részvény 
jogosít, mely a résztvevőre,legalább négy héttel a,közgyűlés napja; előtti átíratott > 
és a mely még le nem já,t szelvényeivel együtt legkésőbben a közgyűlést megelőző -i 
lnapon a társaság pénztáránál létété,tett.    k *-i

TÁRGYSOROZAT.: 1
1. Az igazgatóság javaslata az intézet alaptőkéjének 200.000 koronáról';'

900.000 koronára leendő felemelése tárgyában. , ... • 4
2. Az alapszabályok 5, 36, 46, 58, 77, 85, 102, 103, 107, 108, 109, 110, ^

111, 112, 114, §§-ainak és VII. fejezet címének módosítása. - *
Székesfehérvár, 1910. novem ber hó 3-án.

Az Igazgatóság.

-S-:
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Olcsó szabott árakNői trico i kesztyűk . • . 36 5 lé^ { ;  . . . . . . .  , , . . .
Magksszái gyermek* cipők ■ • • * <u Mindennemű posztó^  sá r ; é s  ihócipók,

| ,  r u csizmák . . „ o.—  1 haJina csizm ák) kalapok, sző rm e és
í n t vikszos nőiL cipők . . „ • p 0SZtó sapkák, coliek , m uffok  r^-

„ Kokaz^ „ . • • » ^  nagy választékban .,
. chevro „ g^w ajz o v H aiftíy  B é l a  divatáruházában.'

Téli férfi harisnyák  p á rja  -s. 4 0  fillértől. 
Szarvasbőr férfi kesztyűk . . 1 . K. 2.—
M agasszáru férfi vikszos cipők  . „ 7.—

„ „ b o k sz ' „ . ■ 7, 9.—
„ „ chevro  „ ' . „ 11.--

G yerm ek crim m er sapkák  d arab ja  „ 1.20 
.. nubia „ „ ' „ 4.—

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

Székesfehérvár. Szögyény-Manfli-iitca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (bavelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglaij-felöltők, kabátok.

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-fóe varrógépek u t  á  n z a t  a ü Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrégép részvénytársa
Ságtól származtak, —  miért" is egyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2. 
—  SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

|  Székesfehérvári útmutató.
Fiiszer:

FLITS PÁL FIA
fűszer Ös csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlenkávébehozataJá és 
fűszer csemege kereskedők 

Kossuth-utoa.

Keresztény 
fogyasz- szövetkezet 

Szögyény Marich-utea. 
Fiók lizlet Zámoiy-utéa.

BRUZSA GYŐZŐ
-fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utoa B8 ez.

IQ. GRŰNSCHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvór, Halász-utca I.

Cukrász:
B1NOER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

Divat:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza '
Városház-tér.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utoa.

KOyÁTS ANTAL 
ú r i  é s  n ő i  d iv a t  

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme

Jókai-utca 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyeni festő vegytisztító 

intézete
Ü zlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNACZ 
m o só  in té z e te  

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
kossuth-utca 4  sz.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése. 

Nádor-uto&.

h e il m a n  Sá n d o r
könykötészete 
Szent Imre-utoa I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészitő 
Kossuth-utoa 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szögyény M&rioh-utca I.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Kossuth-utoa 5.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete. 
Kossuth-utca. 

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

Özv. Emhecht Gyuláné
Drcher. féle 'sörcsarnoka -

Bank-utca I sz:

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház“ 

Nádor-utca.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester..........

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utoa 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.'

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős

Asztalosok:
.. FÜSTÉR LAJOS 

m ű  asz ta lo s  
Megyeház-utca 15 sz:;:

BODA GYULA
ép ü le t é s  b ú to r  aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

tér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF ’

33 sz.

SZABÓ JÓZSEF, 
: építési irodája  ̂

Várkcr-ui 43 .sz.

STREIT JÓZSEF

KISS KÁROLY
építési irodája

Szömörce-utoa 10. .

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u .’9 sz. "

Lakatosok:
KILI JÁNOS

épület és 'műlakat ö s 
21 sz. ,

KOVÁTS JÁNOS
gepiaKatos muneiye...

— ™té: 932-

Festők:
ós FIA

és triázoló

Vásár-tér117, azl ” 1’

GUTMANN L. ÉS FIA 
és fi

Temetkezés;,

' ÉS TÁRSA ’ •
„ Kegyelet* temetkezési , , 

vállalat,: ' ' ; ‘
Kossuth-utoa

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárod, VÍV
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